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2026 első negyedéve
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Zelk Zoltán : Tavaszi dal
Jarná pieseň  

Jeden, dva, tri, štyri,
srnka, kam ideš?
-Stačí, keď viem:

Pred jarou bežím!

Jeden, dva, tri, štyri,
ty malý zajačik, kam ideš?
-Ani do lesa, ani na lúku:

na krásnu jar!

Jeden, dva, tri, štyri,
ty vtáčik buď šťastný:

spievať takú krásnu pieseň
buď krajšia ako jar!

Tavaszi dal 

Egy, kettő, három, négy,
kis őzike, hová mégy?

-Elég, hogyha tudom én:
tavasz elé futok én!

Egy, kettő, három, négy,
te kis nyuszi hová mégy?

-Se erdőbe, se rétre:
a szép tavasz elébe!

Egy, kettő, három, négy,
te kis madár vígan légy:
olyan szép dalt daloljál,

szebb legyen a tavasznál!

Áldott és szép húsvéti ünnepeket!  Požehnané a krásne veľkonočné sviatky!  
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Önkormányzati hírek

Az új év első napjai mindig különle-
gesek. Ilyenkor gondolatban lezárjuk 
és értékeljük a magunk mögött hagyott 
előző évet és reményekkel, tervekkel 
fordulunk az előttünk álló új eszten-
dő felé felé. Ez az időszak nemcsak a 
fogadalmakról szól, hanem arról is, 
hogy gondolatban szedjük össze, amit 
az előttünk álló évben meg szeretnénk 
élni, meg szeretnénk valósítani.

Képviselő-testületünk is így tett, 
mindjárt január közepén összeállítot-
tuk az éves rendezvénytervünket. Ter-
mészetesen ebben azok a programok 
és nemzeti és települési ünnepek szere-
pelnek, melyek mindig megrendezésre 
kerülnek. Ezek mellett az év folyamán 
mindig várhatók olyan ünnepek, mű-
sorok, előadások, programok, melyek 
megvalósítása előre nem tudható.

Februárban előkészítettük a 2026. 
évi költségvetést. Erdőkürt Község 
Önkormányzata Képviselő-testülete 
a 3/2026. (III. 4.) önkormányzati ren-
delete értelmében az Önkormányzat 
és intézménye (Erdőkürti Nefelejcs 

Óvoda) 2026. évi költségvetésének ös�-
szevont bevételi és kiadási főösszegét 
146.905.897.- forintban, költségvetési 
egyenlegét 0 forintban állapította meg.

Mivel településünk az Államtól kapja 
meg a kötelezően ellátandó feladataira 
a keretösszeget, így Erdőkürt fejlődése 
érdekében megpályázunk minden pá-
lyázati felhívást, hiszen nyertes támo-
gatások segítségével van lehetőségünk 
fejleszteni. 

A Versenyképes Járások Program 
keretein belül a második felhívásra 
5.110.952.- Forint támogatási igényt 
nyújtottunk be a Mikszáth Kálmán 
Közösségi Színtér előtti parkoló felújí-
tására és a csapadékvíz elvezetésére. 
A benyújtott kérelem támogatásban 
részesült, a Támogatói Okirat aláírása 
után szeretnénk még az őszi esőzések 
előtt a kivitelezést elvégeztetni. 

A Magyar Falu Program 2026. év ele-
jén megjelent „Települési közlekedési és 
vízelvezetési infrastruktúra fejleszté-
se” című felhívására a Nyárfa úti hidak 
felújítására nyújtottunk be pályázatot, 

melynek költségvetése 24.055.438.- fo-
rint. Eredmény még nem érkezett.

A Magyar Falu Program keretében 
az Erdőkürti Nefelejcs Óvoda egy cso-
portszobával történő bővítésére már 
tavalyi évben is pályáztunk, azonban 
sajnos nem kaptunk támogatást. Az 
idei év eleji  „Óvoda, bölcsőde épüle-
tének felújítása, korszerűsítése, óvodai 
és bölcsődei férőhelybővítés” című 
felhívásra újból benyújtottuk a pályá-
zatunkat 59.845.174.- forint támogatási 
igénnyel. Az elbírálások még folynak, 
eredmény még nem született. 

Az idei évben településünk ren-
dezi meg a Kürt Községek Találko-
zóját, melynek megvalósításához a  
LEADER HACS „Rendezvények, tá-
borok támogatása” című  felhívására 
3.800.000.- forint támogatási igényt 
nyújtottunk be. Az elbírálás folyamat-
ban van.

Szebenszkiné Palik Katalin  
polgármester

Jegyzői tájékoztató – tájékoztató talajterhelési díj bevezetéséről

Erdőkürt Község Önkormányzata 
Képviselő-testülete a talajterhelési díj-
ról szóló 11/2025. (XI.27.) számú ön-
kormányzati rendelete alapján (továb-
biakban: Ör.) bevezette a talajterhelési 
díjat, amely 2026. január 01. napján 
lépett hatályba. 

A környezetterhelési díjról szóló 
2003. évi LXXXIX. tv. (továbbiakban: 
Ktd tv.) alapján a talajterhelési díjfize-
tési kötelezettség azt a kibocsátót ter-
heli, aki a műszakilag rendelkezésre 
álló közcsatornára nem köt rá és helyi 
vízgazdálkodási hatósági, illetve víz-
jogi engedélyezés hatálya alá tartozó 
szennyvízelhelyezést, ideértve az egye-
di zárt szennyvíztározót is, alkalmaz. 
Amennyiben a közcsatornát év köz-
ben helyezik üzembe, a díjfizetési kö-
telezettség a kibocsátót a közcsatorna 
üzembe helyezését követő 90. naptól 
terheli.

A talajterhelési díj alapja a vízszol-
gáltató ÉRV Zrt. által kimutatott éves 
felhasznált vízmennyiség. 

A talajterhelési díjat a kibocsátónak 
kell minden év március 31. napjáig 
megállapítania, az Önkormányzat ál-
tal elkészített bevallást benyújtani és 
megfizetni. 

A 2026. évi talajterhelési díjat 2027. 
március 31-ig kell bevallani és megfi-
zetni az Önkormányzat talajterhelési 
díj beszedési számlájára, melyről be-
vallási nyomtatványt az Önkormányzat 
fog küldeni minden kibocsátónak, aki a 
szennyvízhálózatra nincs rákötve.

A befizetés történhet készpénzátuta-
lási megbízással (csekken), banki át-
utalással.

Mentes a díjfizetés alól, aki:
Ör. „3/A. § (1) Mentes -kérelem alap-

ján- a helyi vízgazdálkodási hatósági 
jogkörhöz kapcsolódó talajterhelési 
díjfizetési kötelezettség alól az a termé-
szetes személy kibocsátó,

a) akinek az ingatlana előtt a közcsa-
torna nincs kiépítve (műszakilag nem 
áll rendelkezésre).

b) akinek a fogyasztás helyéül szol-
gáló ingatlanán lakatlan, az ingatlan 
vonatkozásában lakóhely, tartózkodá-
si hely, bérleti jogviszony, szívességi 
lakáshasználat nem létesült és vízfo-
gyasztása nem volt.

(2) Az (1) bekezdés b) pontja szerinti 
mentességet az előző évre vonatkozó 
bevallás és erre irányúló kérelem egyi-
dejű benyújtásával lehet érvényesíteni.”

Erdőkürt településen a talajterhelési 
díj mértéke a Ktd tv. előírásainak meg-
felelően 1800 Ft/m3.

A fentiek alapján felhívjuk az érintett 
ingatlantulajdonosok figyelmét, hogy 
amennyiben lehetőségük van rá, minél 
hamarabb kössenek rá a szennyvízhá-
lózatra és azt jelentsék be Önkormány-
zatunk részére.

Nagyné Kaszala Katalin Kitti
Héhalmi Közös Önkormányzati  

Hivatal Jegyzője

§
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Élet a könyvtárban   
Programok és közösség 
az elmúlt hónapokban

Az elmúlt hónapokban is sok szép élménnyel gazda-
godtunk a könyvtárban, hiszen több programmal és 
találkozással igyekeztünk közelebb hozni a könyvek 
világát a gyerekekhez és a felnőttekhez. Nagy öröm 
számunkra, hogy egyre többen látogatnak el hozzánk.

Egyet-kettőt kiemelnék a találkozások közül:
Február 2-án a medve nap alkalmából ellátogattam 
az iskolába. A gyerekekkel a néphagyományokról és a 
medve naphoz kapcsolódó érdekességekről beszélget-
tünk. Másnap az óvodásokkal folytattuk a programot, 
természetesen az ő korosztályuknak megfelelő, játéko-
sabb formában. Mindkét találkozó jó hangulatban telt, 
a gyerekek érdeklődve hallgatták a történeteket és szí-
vesen kapcsolódtak be a beszélgetésbe.

Február 23-án az iskolások jöttek könyvtári órára. 
Ezúttal az olvasás jótékony hatásairól beszélgettünk: 
arról, hogy mennyi örömet adhat egy jó könyv, men�-
nyi új dolgot tanulhatunk belőle, és hogyan fejleszti a 
képzeletünket. Örömteli volt látni, hogy a gyerekek kö-
zül sokan kedvet kaptak az olvasáshoz: több könyvet 
is kikölcsönöztek, és azóta is szívesen térnek vissza új 
olvasnivalóért.

A könyvtár életét közben két rendszeresen működő 
szakkör is színesíti. Az egyik a szövés szakkör, ahol a 
résztvevők megismerkedhetnek ezzel a szép kézműves 
technikával. A másik a natúrkozmetika szakkör, ahol 
természetes alapanyagokból készülnek különféle koz-
metikumok. Mindkét foglalkozás nagyon jó hangulat-
ban telik, és az elmúlt időszakban igazi kis közösségek 
alakultak ki.

Öröm számunkra, hogy a könyvtár nemcsak a könyvek 
helye, hanem egy barátságos közösségi tér, találkozási 
pont is, ahol tanulhatunk, játszhatunk, alkothatunk és 
beszélgethetünk egymással.

Szeretettel várunk minden érdeklődőt programjainkra 
és a könyvtárba – hiszen egy jó könyvvel mindig új vilá-
gok nyílnak meg előttünk.

Dudok Tünde 
könyvtáros

Rendezvényterveink 
2026-ban

Február 14. Farsang

Március 15. Nemzeti ünnepünk

Március 28. Tavaszváró kézműves délután

Április 15. Költészet napja

Május 03. Anyák napja

Május 30. Gyereknap

Június 04.
(20.26. órakor) Nemzeti Összetartozás napja

Június 22-26. Nyári Tábor

Augusztus 14-15. Kürt Községek Találkozója

Szeptember 30. Magyar Népmese napja

Október 1. Zene Világnapja  

Október 23. Nemzeti ünnep

November 13. Márton napi lámpásfelvonulás

November 29.
Advent 1. vasárnapja Nyugdíjas nap

December 6. Mikulás-Mikulásjárat

December 13.
Advent 3. vasárnapja Karácsonyi Kézműves Vásár

December 20
Advent 4. vasárnapja Szervezés alatt…

Az aktuális programok pontos részleteit 
keressék a plakátokon.
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SULI-HÍREK

Az iskola életében változásokat hozott a 2026-os eszten-
dő. Január 12-től új tanító néni, Kenyeres Mária terelgeti 
a 2.-4. osztályt. Proksza Krisztina részmunkaidőben a 
napköziben foglalkozik a gyerekekkel. Az 1.-3. osztályt 
pedig Nagy Julianna vette át a tanév végéig, mivel jóma-
gam Alíz unokámra vigyázok. Az átmenetet igyekeztünk 
minél gördülékenyebbé tenni, átadva az új kollégáknak 
a régi szokásokat. Az iskolavezetés rendkívüli szülői ér-
tekezletet is összehívott, ahol megtörtént a tájékoztatás. 

Juli néni és Marika néni lelkes munkáját dicséri a gye-
rekek vidám farsangi tánca, illetve a március 15-i szín-
vonalas műsor. A suli facebook oldalán azonban a nem 
ennyire nyilvános eseményekről is látom a beszámolókat. 
Innen tudom, hogy januárban méltó módon és a gye-

rekek életkori sajátosságainak megfelelően emlékeztek 
meg a magyar kultúra napjáról. A telet különleges for-
mában, „Rozi” (egy rongybaba) elégetésével búcsúztat-
ták el. Rendhagyó irodalom órán vettek részt tanulóink 
a könyvtárban, melynek célja az olvasásra való buzdítás 
volt. Ez olyan remekül sikerült, hogy amikor találkoztam 
velük, lelkesen mesélték, ki melyik könyvben hol tart. 

Mindig öröm látni az iskola minden diákját akár ren-
dezvényen találkozunk, akár fel kell szaladnom valami-
ért a suliba, akár véletlenül futunk össze a faluban. Jó 
otthon lenni egy picivel, de jó lesz szeptemberben újra 
„csatasorba állni”.

Berzsák Lászlóné Györgyi

Kenyeres Mária vagyok, 1973. au-
gusztus 5-én születtem Kárpátalján, 
Beregszászban, munkáscsaládban.

Édesanyám Simon Marika, édes-
apám: Kenyeres Sándor. 

Elemi iskolai tanulmányaimat a 
Mezővári II. Rákóczi Ferenc Ma-
gyar Tannyelvű Középiskolában 
kezdtem, az általános iskolát a Be-
regszászi 8. Számú Mikes Kelemen 
Középiskolában végeztem el. Az ál-
talános iskolai tanulmányaim befe-
jezését követően felvételt nyertem a 
Munkácsi Tanítóképzőbe, ahol alsó 
tagozatos tanítói diplomát szerez-
tem. Egy évig tanítottam a Badalói 
gróf Gvadányi József Általános Is-
kolában, majd felvételiztem az Ung-
vári Nemzeti Egyetem magyar nyelv 
és irodalom szakára, amit 1999-ben 
fejeztem be.

Ezt követően húsz évig magyar 
nyelv és irodalom szakos tanárként, 
ezzel párhuzamosan 8 évig újság-
író-szerkesztőként, a Kárpátaljai 
Magyar Művelődési Intézet iroda-
vezetőjeként, a Kárpáti Magyar 
Krónika lap szerkesztőjeként, a Be-

regszász, a Kárpátinfo, a Kárpáti 
igaz Szó munkatársaként dolgoz-
tam újságíró, szerkesztő és fordító 
munkakörben.

Tízenőt éve egyéni vállalkozó-
ként fordítóirodát nyitottam, itt 
dolgoztam egy fordító kollégával 
és egy asszisztenssel. Napi rendsze-
rességgel fordítottam ukrán, orosz 
nyelvből magyar nyelvre különbö-
ző okmányokat, illetve magyarról 
ukrán és orosz nyelvre úgyszintén. 
Tolmácsként álltam alkalmazásban 
a Beregszászi Járási Bíróságon és 
a Kárpátaljai Megyei Fellebbviteli 
Bíróságon. Időnként felkértek ma-
gyarországi pereken is tolmácsként 
részt venni.

Számos megrendelést kaptam 
Erdélyből és magyarországi cégek 
részéről.

2019 decemberében ukrán-ma-
gyar kétnyelvű idegenvezetői képe-
sítést szereztem a II. Rákóczi Ferenc 
Kárpátaljai Magyar Főiskolán. Több 
magyarországi csoportot kalauzol-
tam el Kárpátalja legnevezetesebb 
magyar emlékhelyeihez.

2023. március 10-én orosz-ma-
gyar-magyar-orosz általános tol-
mács képesítést szereztem az ELTE 
Bölcsészettudományi Karának 
Nyelvi Közvetítés Intézeténél.

Két verseskötetem jelent meg ed-
dig: 2009-ben a Színdobbanások, 
2013-ban a Számkivetve című kötet. 
Jelenleg egy gyermekek részére írt 
kötet összeállításán dolgozom. Az 

irodalmi tevékenységem okán ese-
tenként műfordítások elkészítésére 
is felkérnek.

Özvegy vagyok, egy gyermek édes-
anyja. A lányom, Szakállas Nikolett 
az ELTE doktori tagozatos, biofizi-
ka szakos hallgatója, a Semmelweis 
Egyetem rákkutatója.

Közel 4 éve élek Magyarországon, 
ahová az ukrajnai háború miatt 
települtem át. Három hónapig Ba-
latonföldváron dolgoztam ukrán 
menekültek mellett tolmács-koor-
dinátorként, majd 5 hónapig a Ma-
gyar Máltai Szeretetszolgálatnál uk-
rán családgondozóként, 2,5 évig a 
Kállói II. Rákóczi Ferenc Általános 
Iskola tanáraként.

Özvegy vagyok, Kállón élek a saját 
lakóházamban, egyedül, a cicáim-
mal, amit 1,5 éve vásároltam. Hob-
bim a kertészkedés. Nagyon szere-
tem a virágokat és a jó embereket. 

2025. szeptember 1-jéltől az ELTE 
TÓK tanító szakos hallgatója va-
gyok, műveltségterületem: hon- és 
népismeret, magyar és egyetemes 
történelem, állampolgári ismeretek 
és etika. Tanulmányaimat levelező 
tagozaton végzem, így a hétvégéi-
met az egyetemen töltöm.

2026. január 12-től a Héhalmi 
Benedek Elek Általános Iskola Er-
dőkürti Telephelyén látok el alsó 
tagozatos tanítói feladatokat, illet-
ve Héhalomban magyartanári te-
endőket. 

Kelt: Kálló, 2026. március 09.

09/2023 - Jelen

KAPCSOLAT
2175 Kálló, Rákóczi út 7/A

+36303797533

mrkenyeres1@gmail.com

1973.08.05.

magyar

özvegy

oklevelek

KÉSZSÉGEK

BEMUTATKOZÁS

Kenyeres Mária vagyok, 1973. augusztus 5-én születtem Beregszászban.

Az ukrajnai háború miatt települtem át Magyarországra 2022. április 3-án.

Végzettségemet tekintve alsó tagozatos tanító, magyar nyelv és

irodalom szakos tanár vagyok, 30 év pedagógiai tapasztalattal

rendelkezem.

Magyar szakosként részben tanárként, de 8 évig párhuzamosan

újságíróként, orosz-ukrán magyar szakfordítóként és tolmácsként is

dolgoztam. A 30 év munkatapasztalatomból 15 év vezetői, 15 alkalmazotti

jogviszony.

Magyarországon több szakterületen is kipróbáltam magam, de végül

főállásban tanárként, másodállásban orosz-magyar magyar-orosz

tolmácsként helyezkedtem el.

2023. szeptember 1-je óta a Kállói II. Rákóczi Ferenc Általános Iskola

tanára, illetve az OFFI magyar-orosz, orosz-magyar általános tolmácsa

vagyok.

Özvegy vagyok, 1 gyermek édesanyja. A lányom jelenleg az ELTE

harmadéves doktori tagozatos, biofizika szakos hallgatója, a SOTE

kutatója.

Eddig két verseskötetem jelent meg, jelenleg is rendszeresen publikálok a

Magyar Múzsa irodalmi folyóiratban.

Céltudatos, eredménycentrikus szakember vagyok, akinek fontos a

munkája, amire nem munkaként, hanem hivatásként tekint. Szeretem az

emberi értékeket, igyekszem a tanítványaimból is kihozni a maximumot,

magam is értékteremtő ember vagyok.

MUNKATAPASZTALAT

tanár

Salgótarjáni Tankerületi Központ - Kálló, Nógrád vármegye

Rendkívül jó kapcsolatot ápolok a

gyerekekkel, nagyon hamar

megtalálom velük a közös hangot,

sikerül pozitív irányba motiválnom a

legzárkózottabb tanulót is.

Karizmatikus, kedves, céltudatos, de

megértő és segítőkész ember vagyok,

ami általában szoros bizalmi

kapcsolatot eredményez a

gyerekekkel, a szülőkkel, ez pedig

alapul szolgál a jó emberi kapcsolatok

és az eredményes tanulás eléréséhez.

Jól kijövök a kollégáimmal, tisztelem a

vezetőimet és maradéktalanul ellátom

a rám bízott feladatokat. Maximalista

és kritikus vagyok magamhoz, szeretek

jó eredményeket elérni a munkámban.

•

Egyéniségemet tekintve vezető típus

vagyok, ami jól érvényesül az

osztályommal való munkában, de

felnőtt közösségek irányításában is.

Nem okoz számomra problémát sem a

beosztotti, sem a vezetői státusz.

Rendelkezem a munkámhoz szükséges

számítástechnikai ismeretekkel, jó

szervezőkészséggel tudok bármilyen

szervezői feladatot ellátni.

•

Mária Kenyeres

Alsó tagozatos tanítói, illetve magyar nyelv és irodalom szakos tanári,

mester fokozatú oklevéllel rendelkezem. 30 év tanári tapasztalattal, 10

és orosz-ukrán-magyar tolmács és szakfordítói gyakorlattal, két év

vezetői és 10 év szervezőpedagógusi tapasztalattal rendelkezem.

Legutóbbi munkahelyem, a Kállói II. Rákóczi Ferenc Általános Iskolában

hátrányos szociális helyzetű roma gyerekek oktatásával, nevelésével,

integrációjuk elsősegítésével, hitoktatásával foglalkozom.

•

Jelenleg magyar nyelv és irodalom, roma népismeret, matematika,

ének-zene, állampolgári ismeretek tantárgyak oktatását végzem,

többek között a március 15-i megemlékezés, a karácsonyi betlehes

műsor, a farsangi jelmezbál, a Ki mit tud? , a költészet-napi

szavalóverseny megszervezése tartozik az éves vállalt feladataim közé,

és mivel az OFFI alkalmazásában állok orosz-magyar, magyar-orosz

általános tolmácsként, néha tolmácsolási feladatokat is ellátok. Ezzel

párhuzamosan én végzem az iskolában az ukrajnai háború elől

Magyarországra menekült és itt letelepedett ukrán tanulók fejlesztését,

felzárkóztatását is.

•

Kétkötetes költő vagyok, verseim, prózai írásaim rendszeresen

megjelennek a Magyar Múzsa irodalmi folyóiratban.
•
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Óvodai hírek

2025 őszén 27 gyermekkel indult 
a csoportunk, most 28-an vagyunk. 
16 fiú és 12 lány. 9 iskolába készülő 
gyermekünkből, 4-en kezdik majd 
meg az iskolai tanulmányikat. A 
kicsik igazán jól beilleszkedtek és a 
nagyok közül egyre többen állnak 
segítőkészen hozzájuk. A csopor-
tunk önállóságban nagyon sokat 
fejlődött, már nem csak magukról, 
hanem egymásról is szívesen gon-
doskodnak, Jó látni ezt a segítőkész-
séget bennük.

Nagyon hálásak vagyunk azért, 
hogy a gyerekek ilyen nyugodt és 
természetes közegben növekedhet-
nek. A természeti adottságok és több 
családi gazdaság teszi lehetővé a szá-
munkra, hogy minél több módon 
szerezzenek a gyerekek tapasztalatot 
az őket körülvevő világról. Az óvo-
da környéki domborzat, egyenlőtlen 
talajviszonyok lehetőséget adnak a 
túrák, séták során az állóképesség és 
a kondíció fejlődésére is. Ezt persze 
észre sem vesszük, mert közben rá-
csodálkozunk közösen a természet 
szépségeire. Ősszel a színes faleve-
lekre, télen a megpihenő tájra, s most 
tavasszal az éledő természetre. Ős�-
szel lehetőségünk volt almát, szőlőt 
szüretelni. A kukoricához már későn 
érkeztük ki, száron nem láthattunk 
kukoricát, de az óvónői leleményes-
ség révén, mégsem maradtak ki az 
élményszerzésből, a gyerekek olyan 
sok kukoricát morzsolhattak, hogy 
abba még bele is csücsülhettek.

Azt gondolom a természet szerete-
tének az átadása is fontos szerepünk, 
hiszen óvnunk kell a környezetün-
ket, mert ahogyan hallottuk mi is ré-

gen: a Földet az unokáinktól kaptuk 
kölcsön. Ha meg tudjuk velük évről 
évre láttatni a természet szépségeit 
és közösen élményt szerezni, rácso-
dálkozni, ebben a korban mindez 
nagyon be tud épülni.

A gyümölcs szüretek és a termésbe-
takarítás után elérkezett november-
ben a lámpás felvonulás, ahol nagyon 
sok szülő és gyermek vett részt, él-
vezte apraja nagyja a játékokat, sétát. 
Különleges élmény volt a kicsiknek 
is a sötétben fénylő lámpások soka-
sága. A közösségi élmények továbbra 
is nagyon fontos szerepet játszanak 
gyermekeink életében. Hiszen kap-
csolódni jó. Közösségben lenni jó, 
az együtt átélt élmények, fejlesztik a 
közösségi érzés alakulását.

Az elmúlt időszakban is sok ilyen 
közösségi élményünk volt. Az idő-
sek napja, Mikulás, mézeskalács-
sütés a szülőkkel. Közös karácsony 
az iskolásokkal, farsang, ezek mind 
egy-egy izgalmas készülődéssel kez-
dődtek, majd az örömszerzés élmé-
nyével gazdagították a gyermekek, 
felnőttek lelkét.

Mindeközben pedig átéltük a tél 
csodáit. A gyönyörű hóesés, a jégbe 
zárt világ, mellyel a csoportban is 

kísérleteztünk a gyerekek nagy örö-
mére. Amikor csak tehettük kimen-
tünk, hógolyóztunk, hóvárat építet-
tünk, S amikor nagyon zord volt az 
időjárás a benti mozgásos lehetősé-
geket használtuk ki.

A megérkező jó idő újra hosszabb 
időszakokra kicsalogatott minket 
a szabadba. Lehetőségünk volt a 
kibújó hóvirágok megfigyelésére, 
hétről, hétre hogyan változnak. El-
mehettünk fürjeket, később pedig 
kiskecskéket simogatni. Nagy dolog, 
hogy ilyen élményekben van része 
gyermekeinknek, hiszen a városi 
óvodákban ilyen élményekért fizet-
ni kell. Hálásak vagyunk a rengeteg 
lehetőségért, amit a gyerekek meg-
kapnak. Három fontos tényező, ami 
segíti őket a világban való eligazo-
dásban: élmény, tapasztalat, bevéső-
dés. Kapnak egy élményt, ebből lesz 
a tapasztalat, és ebből lesz a bevéső-
dés. Így az élmények újbóli átélése 
révén egyszer csak kialakul az isme-
ret és az összefüggések felfogása.

Mint tudjuk az óvodáskor érzelem 
vezérelt időszak, az élmények megre-
zegtetik az érzelmi hálót, mely hatni 
fog az értelemre és az akaratra. Biz-
tonságérzetüket és elfogadottságér-
zetüket erősítjük mindeközben, így 
tanulnak szívesen velünk, figyelnek 
és mintát követnek, ezért is olyan 
különlegesen fontos időszak ez a 
gyermekek életében.

Legutóbbi eseményünk, a március 
15.-ei ünnepség, ami szintén egy kö-
zösségi élmény, ahol mindannyian 
együtt énekeltünk, rezdültünk. Így 
válik fontossá számukra, hiszen lát-
ják, hogy ez fontos a felnőtteknek is. 
Most még csak a dalok, mondókák 
mozgatják meg az érzelmi hálót, az 
ünnep valódi lényegét később fogják 
megérteni.

Áldott, szeretetteljes napokat kívá-
nunk Erdőkürt község lakóinak és 
ígérjük, egyre többször fogják hal-
lani a csicsergő hangú ovisokat az 
utcán.

Szeretettel: A Nefelejcs Óvoda 
csapata
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	– Aki eljött a farsangi jelmezbálra, a kincses szigeten találta magát. Tenger, vitorlás, tengernyi kincs körös 
körül, csak a kakaduk őrizték. Kalózok csak később jöttek...

	– Indulásként az óvodások hóember csapata ropta a hóember táncot ami később hógolyózásba ment át. Nem 
akármilyen tánc volt ez, meg volt tűzdelve bukfenccel, spárgával, csak a cigánykerék hiányzott.

	– Az iskolások a Gummy bear song-ra mozogtak.

	– És Tündi néni vezetése mellett elkezdődött a jelmezek felvonulása, miközben a zsűri figyelt és pontozott. 
Egyéni (E) és csoportos (Cs) kategóriában döntötték el a helyezetteket és a közönség (K) is szavazhatott. A 
Faluvédő, Szépítő Egyesület külön díjat (FK) is alapított.

	– Amíg a zsűri értékelt, megjelentek a kincses sziget kalózai, és megjelenítették a feledékeny kalózlegény épü-
letes történetét.

	– Búcsúzásként a gyerekek megkapták a mennyezetre felhúzott lufik tömegét - milyen jó, hogy eddig nem 
fértek hozzájuk, így örömdurrogás kergette el a farsangot.

Erdőkürt Község Honlapja - A Falu hírei, eseményei - Styevko Mihály

„Itt a farsang, áll a bál...”
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Március 15.
Március 15. az egyik legszebb és minden magyar ember számára azonos érzelmi tartalmú magyar nemzeti ünnep.

Mi magyarok – éljünk bárhol is a világban – minden év március idusán összegyülekezünk, hogy – a költő szavai-
val élve – áttekintsünk „a múltnak tengerén” és szemünkkel azt a bizonyos kősziklát keressük. Nemzeti színű ko-
kárdát tűzünk a szívünk fölé, gyermekeink kezébe apró zászlócskákat adunk, ünnepi megemlékezéseket tartunk, 
kimegyünk az utcákra és megpróbáljuk megfejteni a titkot,1848 kősziklájának titkát.

Március 15-ét joggal tartjuk legnagyobb nemzeti ünnepünknek, amely nap minden korban a magyar szabadság 
szimbóluma maradt.

Március 15-e nem csak ünnep. Március 15-e olyan nap, amit szeretünk. Szeretjük március 15-ét, mert egyet jelent 
nekünk a szabadsággal.

Szeretjük, március 15-ét, mert szabadsághősöket adott nekünk. Van, akinek tudjuk a nevét közülük, van, akinek 
nem. Kossuth úgy hívta a honvédeket: névtelen félistenek.

Szeretjük, mert nemzeti színt teremtett. A pirosat, a fehéret, a zöldet. Azt, ami számunkra azóta is a magyarságot 
jelképezi. Akkor még tudták, hogy a színek mit jelentenek: a piros az erő, a fehér a hűség, a zöld a remény. Erő-Hű-
ség-Remény: ezt választotta a magyarság saját eszményének.

A márciusi ifjak, Petőfiék, Kossuthék és Batthyányék példája minket is kötelez: minden tehetségünket, akaratun-
kat és legjobb tudásunkat a hazánk és a magyarság érdekében a jobbításra kell fordítanunk.

Erdőkürtön a hagyományinkhoz hűen  minden évben a „napján” ünnepeljük meg az ünnepeinket. Így történt 
ez az idei március 15-én is. Nemzeti ünnepünkön a Művelődési Ház nagyterme, nagy örömünkre megtelt az 
ünneplő közönséggel. Az általános iskola kisdiákjai műsorát  nézve megerősítette bennünk azt az érzést, hogy jó 
magyarnak lenni és büszkék vagyunk arra, hogy magyarok vagyunk. A műsor után a kis huszárok vezetésével fel-
vonultunk az Általános Iskolába, hogy megkoszorúzzuk Petőfi Sándor szobrát. Az óvodások énekes műsora után 
közösen énekeltük el a Szózatot.

Köszönjük az iskolásoknak és óvodásoknak az ünnepi előadást, a pedagógusoknak a felkészítő munkát. Köszön-
jük, hogy a közös ünneplésnek a részesei lehettünk, és a napfényes tavaszi március 15-ei napunkat még ragyogób-
bá varázsolták.
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„Keresd a Békét és járj utána”! 

A fenti idézet a 34. zsoltár 15. ver-
séből és a bencés szerzetesek regulá-
jából való, de nagyon fontossá vált az 
elmúlt években. 

Nagy hála van bennem az erdőkürti 
lakosok iránt (különösen azok iránt, 
akik ebben a gyűjtésben részt vettek), 
mivel nagyon rövid idő alatt nagyon 
pazarul adakoztak az Ukrajnában élő 
és szenvedő emberek megsegítésére. 
Senkinek nem kell vázolni a jelenle-
gi értelmetlen és kegyetlen háborús 
helyzetet, eleget hallunk erről a mé-
diában. Egy lelki író mondja, ha túl 

sok ilyen katasztrófa van a világban, 
az ember már hozzá is tud szokni. De 
hogy ez még sincs így, azt megmutat-
ta az erdőkürti lakosok nagylelkűsé-
ge. (Nagy hála Szebenszkiné Katalin 
polgármester asszonynak, aki meg-
szervezte ezt a gyűjtést, és az őt se-
gítő munkatársaknak.) Örülök neki, 
hogy az emberség és jószívűség még 
nem halt ki az emberekből, különö-
sen Önökből. 

Szeretném bemutatni Hortobágyi 
Arnold bencés atyát, aki a pannon-
halmi bencés közösség tagja, mégis 

egy meghatározott időre egy apostoli 
misszióba kérte magát Ukrajnába. Ő 
ösztönzött erre a gyűjtésre minket, 
hogy ha lehet, minél több jószándé-
kú embert vonjunk bele. Kérte, hogy 
adjam át üdvözletét és köszöntetét, 
amíg személyesen el nem tud jönni, 
hogy beszámoljon a határon túli szo-
morú helyzetről. 

Arnold atyát 2021-ben több oltárte-
rítő megrendelése kapcsán ismertük 
meg. Mivel az egyházi ruhák varrása, 
hímzése a mi közösségünknek apos-
toli küldetése és a megélhetésünk, 

Adományozás
Kedves Adományozók!

Az ukrán háború elszenvedői számára meleg ruházatot és takarókat gyűj-
töttünk Erdőkürtön, mellyel sok szükséget szenvedő embernek, különö-
sen a gyerekeknek segített a falu és minden jóakaratú ember. 
Ezúton szeretném kifejezni hálás köszönetemet a felhívásra hozott sok-sok 
ruhaadományért. Önzetlen támogatásuk közvetlenül hozzájárult ahhoz, 
hogy meleg és tiszta ruházathoz jussanak a háború által sújtott emberek.
Sajnos Ukrajnában nincs béke, de vannak az értelmetlen háború követ-
keztében  szenvedő emberek, lerombolt otthonok, tönkrement életek, ahol 
a városok és a falvak lakói már folyamatosan fűtési, víz- és áramszünetek-
kel kénytelenek szembenézni. 
Közzéteszem egy ukrán kislány rajzát, melyet Arnold atyától kaptam. 
Marija Terlecka, ha jól olvastam a nevét, egy 7 éves kislány Kijevben. Le-
rajzolta, hogy hogyan dúlta szét a világát és az otthonát a háború és még 
a kutyusa is megsérült a harcokban. Mi, akik békében és biztonságos or-
szágban élünk, fel sem tudjuk fogni mit élhetnek át az ottani emberek, 
különösen a gyerekek.  
A nagypolitikai vezetők sajnos ahelyett, hogy a háború lezárásán dolgoz-
nának, a háború áldozatait és az újraépítést segítenék, tovább pénzelik és 
támogatják ezt az őrületet. Mi magyarok annyit tehetünk, hogy adomá-
nyainkkal segítjük a háborút elszenvedőket. 
Az Önök hozzájárulása nemcsak fizikai segítséget jelentett, hanem re-
ményt és erőt is adott a bajbajutottaknak, érezvén, hogy nincsenek egye-
dül a küzdelemben. A humanitárius segítségnyújtásban tanúsított ado-
mányozás példaértékű volt Erdőkürtön.
Szeretném továbbítani Önök felé Mária Teréz nővér, a Pálos nővérek elöl-
járója köszönetét és áldását is, akik a szervezés és a logisztika részét vállal-
ták ebben a karitatív összefogásban.

Még egyszer köszönjük a nagylelkű támogatást!

Szebenszkiné Palik Katalin
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bevételünk forrása is, elég sokan ke-
resnek minket országos szinten is. 
Számunkra, pálos nővérek számára, 
akik monasztikus életet élünk, és az 
életünket arra szenteljük, hogy Istent 
szolgáljuk a magányban és a csend-
ben, kiemelten hazánkért felajánlva 
imáinkat és vezekléseinket, különö-
sen fontos a napi szentmise. Ám ezt 
nagyon nehéz megszervezni. Ezért 
kérjük meg a (például oltárterítőt) 
rendelő atyákat, hogy egy termék át-
vételekor misézzenek is kolostorunk-
ban. Így ismertük meg az atyát. Mi 
tavaly segítettünk egy nagyobb meg-
mozdulással, amikor a saját készlete-
inkből és a Sóskúti Plébánia híveinek 
segítségével gyűjtöttünk élelmiszert 
és ruhát, amit a Váci Karitász mun-
katársai vittek át a határon. 

 Pannonhalmán a közel ezer éve 
ott élő bencés szerzetesek nemcsak 
tanítással és imádsággal szolgálnak 
(híres bencés jelmondat: „Imádkoz-
zál és dolgozzál!”), hanem a környe-
ző falvakat is ellátják lelkipásztori 
feladatok teljesítésével, vagyis plébá-
niát vezetnek. Azonban, hogy vala-
ki misszióba menjen (vagyis a saját 
közösségén kívül máshol szolgáljon), 
az ritka. Arnold atya is plébániát ve-
zetett, 5 falut látott el. Azonban egy 
belső indításra megkérte elöljáróit, 
engedjék el két évre misszióba az Uk-
rajnában élő emberek lelki támoga-
tására. Azonban nagyon hamar vilá-
gossá vált számára, hogy nem mehet 
el az ínség láttán, ami jelenleg sújtja 
Kárpátalja és Ukrajna lakosságát. 
Először a helyi lakosokat támogatta 
(Munkács és környéke), azután a há-
borús övezetek szenvedőit látogatta 
és segítette a helyi munkája mellett 
(Harkov és környéke, jelenleg pedig 
Kijev lakossága). Nyilvánvaló, amit 
tesz, a sokak szemében alig pár csepp 
(hiszen az elmondása szerint borzal-
mas a helyzet), de valakiknek ez is se-
gít és reményt ad. Az ott élő emberek 
legalább egy kicsit megtapasztalják, 
hogy nincsenek egyedül. A helyzet, 
ami ott van, alig leírható. Nemrégen 
egy 16 oldalas beszámolót küldött át 
nekem és azoknak, akik a volt plébá-
niáján segítségére vannak, hogy lás-
suk mi történik.  

Ezt üzente a tavalyi adományozók-
nak: „Hálával a Tőletek kapott, na-

gyon sok jó minőségű adományért, 
amelynek egy részét elszállította a 
Munkácsi Karitász Kijevbe. Az ado-
mányotok célba ért, személyesen 
kapnak belőle azok, akik valóban 
rászorulnak.  Szeretettel gondolok 
rátok!” 

Szeretnék még idemásolni Arnold 
atya prédikációjából egy részletet, 
amikor nemrégen személyesen el-
ment Harkovba, hogy az ott élő 
embereknek személyes támogatást 
nyújtson, hiszen adományokat vitt. 
(Egy lelkipásztornak nemcsak a fizi-
kális, de a lelki éhséget is csillapíta-
nia és bátorítást is adnia kell.) Ez egy 
vasárnapi prédikációból való, amikor 
előtte való nap szombaton egész éjjel 
bombázták drónokkal Harkovot.: 
„Arnold atyának hívnak. Magyar 
bencés szerzetes vagyok. Egy évvel ez-
előtt kezdődött szolgálatom a Mun-
kácsi Egyházmegyében. Harkovba 
néhány nappal ezelőtt érkeztem.  
Elnézést kérek tőletek, hogy oroszul 
beszélek, de az ukrán még nem megy 
jól. Valaki megkérdezte tőlem az 
első napomon, hogy »Arnold atya, 
mondd, te miért jöttél ide Harkovba, 
ahol háború van?« Azt válaszoltam: 
»Őszintén szólva azért, hogy együtt 
legyek veletek«. Testvérek, akik hall-
gattok engem! Őszintén mondom nek-
tek, hogy nagyon mélyen megérintett 
a szenvedésetek, ami a háború miatt 
van, és az, hogy ilyen nehéz időket 
éltek meg. A barátaimnak köszönhe-
tően nem jöttem üres kézzel, és nem 
jöttem üres szívvel. Szent Benedek 
atyánk üzenetét hoztam nektek. Ez 
az üzenet a Szent Regulából van, amit 
a kicsi ministráns kisfiú fog felolvas-
ni ukránul: »Hagyd el a rosszat, és 
tedd a jót, keresd a békét és járj 
utána!« (Zsolt 34,14).

Testvérek, nagyon hiszem, hogy éle-
tünk nem a mi agresszoraink kezében 
van, hanem Isten kezében. De azt is 
hiszem, hogy a minket üldöző agres�-
szoraink élete is Istennek a kezében 
«»van. Ezt nem szabad soha elfelejte-
nünk!

Húsvét ünnepe előtt humanitárius 
segélyt hoztam, és villanyt szereltem 
egy család házában Shevchenchovo-
ban. Egy bevásárlóközpontban meg-
látott engem egy nagyon idős asszony, 
miközben bencés ruhában [szerzetesi 

ruha, hasonló, mint amit a pálos nő-
vérek is viselnek, csak fekete] vásá-
roltam. Elég feltűnő voltam. Hosszan 
nézett engem. A társaimhoz odament, 
rám mutatott és megkérdezte tőle: ez 
a pap már azt jelenti, hogy nemsokára 
vége lesz a háborúnak? Azon gondol-
kodtam, hogy az életemben tettem-e 
már valami fontosat, valami jelen-
tőset. És rájöttem arra, hogy életem 
legfontosabb tette ez volt. Sikerült a 
remény csillagát felvillantani egy idős 
asszony számára.” 

Kedves Erdőkürti Testvérek, itt 
lakók! Ti is hozzáadtatok valamit, 
mivel néhány embernek reményt 
adtatok az adományotokkal. De fő-
leg talán azt, hogy maradt még némi 
emberség és összefogás a szívekben, 
és remélem, megérezték, nincsenek 
egyedül ezekben a borzalmakban. 
Mi, nővérek, az engesztelő imaórá-
ban mindennap 15-16 óra között 
azért fohászkodunk és imádkozunk, 
hogy Isten közelsége is betölthesse a 
szívüket, hogy mindig legyenek olya-
nok, akiktől segítséget kapnak, és fő-
leg, hogy legyen vége ennek az értel-
metlen háborúnak. 

Még egyszer nagyon szépen kö-
szönjük Polgármester asszonynak, 
munkatásainak, és Önöknek a nagy-
lelkű segítséget. Isten áldása legyen 
Önökkel!

Vas Mária Teréz nővér 
az erdőkürti Magyarok  

Nagyasszonya Monostor  
elöljárója
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Erdőkürti gyógyfűkoszorú  
Tavaszi megújulás gyógynövényekkel

A tavaszi megújulás egyik legismer-
tebb növénye a nagy csalán (Urtica 
dioica). Bár sokan gyomnövényként 
tekintenek rá, a fiatal hajtások rend-
kívül értékes táplálékot jelentenek. 
A levelek tele vannak kalciummal, 
magnéziummal, vassal, cinkkel, va-
lamint antioxidáns vegyületekkel 
és vitaminokkal. A népi gyógyászat 
elsősorban vértisztító, vizelethajtó 
és gyulladáscsökkentő hatása miatt 
használja a később, teljes pompájá-
ban gyűjtött leveleket.
Tavasszal a zsenge levelekből készí-
tett csalántea vagy csalánleves kiváló 
módja a szervezet ásványianyag-rak-
tárainak feltöltésének. A frissen sze-
dett csalánleveleket tegyük szűrőbe, 
majd öntsük le forrásban lévő vízzel 
20-30 másodpercig. Ettől a szúró 
szőrök összeesnek, és elvesztik az ir-
ritáló hatásukat. Ezután hideg vízzel 
leöblíthetők, majd ugyanúgy főzhe-
tők, mint a spenót.
A zamatos turbolya a tavaszi erdők 
egyik finom aromájú növénye. A fi-
atal levelek enyhén ánizsos ízűek (ez 
különbözteti meg a mérgező foltos 
büröktől). Emésztést segítő, enyhén 
vizelethajtó és frissítő hatású. A 
friss zöld levelek vitaminokat (C-, B-, 
E-vitamin, béta-karotin) és illóolajat 
tartalmaznak, amelyek segíthetnek 
a tavaszi fáradtság enyhítésében. A 
legegyszerűbb felhasználási módja 
a friss levelek salátába, zöldfűszeres 
túróba vagy levesekbe keverése, de 
megbolondítja a vajas kenyeret is.
Az erdei csemegék közé tartozik a 

komló (Humulus lupus) fiatal haj-
tása is. Maga a föld feletti hajtás 
antioxidáns és gyulladáscsökkentő 
hatású, valamint befolyásolhatja az 
anyagcsere-folyamatokat és az ideg-
rendszer működését. A fiatal, kb 20 
cm-es hajtás a tavaszi időszak egyik 
különlegessége: rövid ideig vajon pá-
rolva spárgaszerű fogás készíthető be-
lőle - akár aprított dió is szórható rá.
A tavaszi rügyek közül külön figyel-
met érdemel a vadgesztenye rügye. 
Kora tavasszal, általában március 
végén és április elején gyűjthetők, 
amikor a rügyek már megduzzadtak, 
de még nem pattantak ki teljesen. A 
friss rügyeket apróra vágva alkoholos 
kivonat készíthető belőlük: egy rész 
rügyet általában öt rész 40-50%-os 
alkoholba tegyünk, majd két-három 
hétig sötét helyen érleljük, időnként 
felrázva. A leszűrt kivonatot nem 
belsőleg fogyasztjuk - kenőcsök és 
balzsamok alapanyagaként érdemes 
használni. Érfal-erősítő és gyulla-
dáscsökkentő hatású, ezért a kivona-
tot tartalmazó kenőcsöket visszeres 
panaszokra, nehézláb-érzésre, ödé-
más problémákra, keringési zava-
rokra naponta egy-két alkalommal.
Ki ne hagyjuk a bodzavirágot 
(Sambucus nigra)! A szárított vi-
rág lázcsillapító, izzasztó és légúti 
panaszokat enyhítő teaként ismert, 
segítheti a szervezet védekező rend-
szerét, különösen megfázásos idő-
szakban. A tea készítéséhez egy teás-
kanál virágot forrázzunk le, majd 10 
perc után fogyasztható.

Mindegyik növény egy kicsit más 
módon támogatja a szervezetet. A 
csalán ásványi anyagokkal tölti fel a 
szervezetet, a turbolya és a komló az 
emésztést és az idegrendszert segíti, 
a vadgesztenye a keringést támoga-
tó külső készítmények alapanyaga, 
a bodzavirág pedig a légutakat és 
az immunrendszert támogatja. Ez a 
sokféle hatás együtt adja azt a tavaszi 
roboráló erőt, amelyre a szervezet-
nek a hosszú tél után szüksége van.
A tavaszi gyógynövények használatá-
nak egyik fontos szabálya az időzítés. 

Hogy mit mikor a legjobb szedni?

	– Nagy csalán – Március végétől 
májusig, a fiatal hajtásokat.

	– Turbolya – Március–április,  
a virágzás előtti levelek.

	– Komlóhajtás – Április–május 
eleje, a zsenge hajtások.

	– Vadgesztenyerügy – Március 
vége–április eleje.

	– Bodzavirág – Május vége – 
június, teljes nyíláskor.

A kúrákat általában két-három hetes 
időszakokban érdemes alkalmaz-
ni, majd rövid szünetet tartani. Így 
a szervezet fokozatosan alkalmaz-
kodik a növényi hatóanyagokhoz. A 
mellékhatásokra figyeljünk: váran-
dósok, 6 éves kor alatti gyermekek 
szülei és gyógyszereket szedő szép-
korúak konzultáljanak az orvosuk-
kal fogyasztás előtt. 

Mácsadi Anni

A természet szinte robbanásszerűen kezdi újra felépíteni önmagát tavasszal. A friss hajtások, rügyek 
és virágok ebben az időszakban különösen gazdagok hatóanyagokban, amelyek segítik a szervezet 
regenerációját az álmos tél után.

nagy csalan komlohajtas bodzavirag
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ASzakkör  
Natúrkozmetikumok és szövés kereten

Natúrkozmetikum szakkör 

Tavaly keresett meg Tündi, hogy elvállalnám-e egy szakkör vezetését, 
melyre pályázott az önkormányzat. Alaposan átgondolva, úgy döntöt-
tem miért is ne, hiszen natúr kozmetikumok készítéséről lenne szó, amit 
amúgy is a szívemhez közelinek érzek. 

Így lettem a natúr kozmetikum szakkör szakkörvezetője, miután le-
vizsgáztam belőle. A szakkör a Nemzeti Művelődési Intézet jóvoltából 
jöhetett létre, ugyanis ők biztosítják az alapanyagokat, a tudást, vala-
mint a videóanyagokat hozzá. Miután megkaptuk az alapanyagokat, el 
is érkezett az első összejövetel 5 fiatal hölggyel. A szakkörön hétről-hétre 
elkészítünk egy-egy kendermagolaj alapú natúr kozmetikumot, legyen 
szó például fürdőbombáról, sminklemosóról, babakrémről, mosogató-
szerről, női-férfi krémparfümről, masszázsolajról vagy éppen tappancs 
ápolóról kutyusoknak, cicusoknak. Miközben elkészül egy-egy termék, 
jókat is beszélgetünk. Élmény összejárni a hölgyekkel péntekenként. A 
szakkörre nem csak azért járunk, hogy elkészítsünk pár natúr kozmeti-
kumot, hanem mert jó a közösség és jól esik heti egyszer kilépni a mó-
kuskerékből, és mint nők, anyák egymás közt megosztani a hét esemé-
nyeit. Remélem a jövőben is lesz még lehetőség szakkörre, mert abszolút 
közösségépítő.

Némethné Kaposi Adrienn 

Szövés kereten szakkör

Harmadik „évadát” éli kis falunkban ASZAKKÖR. Első évben makra-
méztunk, tavaly a papírfonás rejtelmeivel ismerkedtünk. Idén a gyertya-
készítésre pályáztunk, de azt nem sikerült megnyerni, helyette 10 egyéb 
felajánlott szakkörből választhattunk. Így esett a döntés a kereten való 
szövésre. Bevallom őszintén, a 3 foglalkozás közül ez az, amit soha előtte 
nem próbáltam, tehát nekem is teljesen új terület volt. 

A szakkörösök már egy jól összeszokott csapat: Eszter néni, Kondella 
Zsuzsi, Ocskó Erzsike, Szvetlik Erzsi néni és Dudok Erzsi néni. (Ő sajnos 
egészségi állapota miatt egyelőre felfüggesztette részvételét a foglalkozá-
sokon, de remélem, hogy előbb-utóbb visszatér.) Az induláskor nagyon 
hasznos volt Eszter néni gyakorlati tudása a szálak felvetésével kapcso-
latban, mert a videón, ami minden foglalkozáshoz rendelkezésre áll, na-
gyon bonyolultnak tűnt. Azóta már jól belejött mindenki a felvetésbe és a 
szövésbe is, egészen különleges mintákat is el tudnak készíteni. 

Eddig különböző poháralátéteket, telefontartót, neszesszert szőttek az 
asszonyok, most pedig éppen egy kistáska készül. A további alkalmakon 
egyre nagyobb tárgyak és egyre bonyolultabb minták következnek majd. 
De hogy mit szeretnének valójában elkészíteni a felkínált lehetőségek kö-
zül, azt mindig megbeszéljük és együtt döntjük el. Az eredményt meg-
nézhetik majd a nyári kiállításon.

Berzsák Lászlóné Györgyi
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Komárom - 2026. március 9.

Egy autóbusznyi csapat vette cél-
ba a komáromi erődrendszer két 
erődjét, na nem azért, hogy azo-
kat bevegye, hanem teljesen bé-
kés, kulturális céllal. A kirándu-
lás a Nemzeti Művelődési Intézet 
(NMI) Közösségépítő Kultúrák 
(KÉK) elnevezésű program kere-
tében valósult meg. Az úton segí-
tőnk a Nemzeti Művelődési Intézet 
Nógrád vármegye Palotási térségi 
iroda koordinátora, Polonkai Ka-
talin volt. A Komáromig vezető 
hosszú úton módunkban állt meg-
ismerkedni a napi program részle-
teivel, illetve kimerítő ismertetőt 
kaptunk a tavaszi ünnepek soráról, 
az ezekhez kapcsolódó szokások-
ról. Az autóbuszt vanyarci és erdő-
kürti utasok töltötték meg. 

Utunk első állomása a Monos-
tori erőd volt, ahol az Aranyem-
ber című musicalt nézhettük meg. 

Egyöntetű tetszést aratott, hogy a 
színpadi díszleteket a térválasztó 
elemekre vetítették, így nagyon 
gyorsan igényes és szép környeze-
tet (akár utcarészletet, vendéglőt, 
előkelő szalont) varázsoltak a szín-
padra, amit csupán néhány jelleg-
zetes bútordarabbal egészítettek ki. 
Amit elég sokon kifogásoltak, az a 
túlhangosítás volt.

A maratoni előadás után már 
várt minket a Csillagerőd szobor 
kiállítása. A tárlatvezető röviden 
ismertette a komáromi erődrend-
szer építésének történelmi hátterét 
és bemutatta a kiállítás néhány ér-
dekes darabját. Mint megtudtuk a 
Csillagerőd felújítása lehetővé tette 
a budapesti Szépművészeti Múze-
um több mint százéves gipszmáso-
lat-gyűjteményének a bemutatását. 
A múzeum több mint ezer darab, 

az antikvitástól a reneszánszig ter-
jedő időszak jelentős szobrászati 
alkotásainak másolatával rendel-
kezett, és ezekből több mint két-
száz darab került át a felújított 
erődbe, ahol azokat restaurálták, 
majd kiállították.

Számos remek szobor és dom-
bormű megcsodálása után búcsút 
vettünk a Csillagerődtől és Komá-
romtól.

Styevkó Mihály
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SuryaSoul® Táncmeditáció    
Amikor a jóga az élet táncává válik – Az én utam

Amikor először léptem a jóga 
szőnyegre, a célom a testem kar-
bantartása és aktív mindennapok-
ban a nyugalom és csend keresése 
volt. Sokáig a precíz pózok és a be-
felé figyelés adta meg a nyugalmat, 
de idővel érezni kezdtem egy halk 
hívást, a testem nemcsak tartani, 
hanem áramlani is akart. Így talál-
tam rá a Női jógára, amely azonnal 
megszólított a maga finomságával, 
lágyságával. Ez az irányzat nem 
teljesítményt vár, hanem figyelmet 
– fókuszba helyezi a női szerveket, 
tiszteleg a ciklusainkkal változó test 
és a folyamatokkal együtt rezdülő 
lélek előtt.

Hittem és ma is hiszem, hogy egy 
oktató hitelessége abban rejlik, ha ő 
maga is az utat járja, nem csak mu-
tatja. Egy többnapos elvonuláson 
ért az az élmény, ami nagy hatást 
gyakorolt rám. A Női jóga moz-
dulatai táncba olvadtak át, vagyis 
táncmeditációval tettük fel a gya-
korlásra a koronát. Ez az átmenet 
ébresztette fel bennem azt az ősi és 
mégis szelíd női erőt, amitől a mo-
dern, rohanó életformánk oly gyak-
ran elválaszt minket. A táncme-
ditációban valójában ugyan azt az 
élményt kapom, mint a jógában: 
figyelmem visszahúzódik a külvi-
lágtól, elcsendesednek a gondolatok 
és teljes mértékben visszahúzódom 

Önmagamba.  A tánc az egyik legő-
sibb gyógyír: segít harmonizálni a 
két legfontosabb női központot, a 
befogadó csípőt és az áramló, érző 
szív központot.

Mi is az a SuryaSoul®? 
Ez a felismerés vezetett el a Surya-

Soul® oktatói képzésig. Ami már 
csak azért is nagy megtiszteltetés 
mert indiai tanítóim Magyarorszá-
gon mindösszesen 15 főnek adták át 
ezen tanítást, és köztük egy vagyok, 
aki tovább viszem.

 A SuryaSoul® egy tudatos tánc- és 
mozgásmeditáció, amely a csakra 
rendszeren (energiaközpontokon), 
valamint a Tao és a jóga ősi filozófi-
áján alapul. Olyan, mint egy nyi-
tott kapu az élet rejtelmeihez. Itt a 
mozgás, a meditáció, a művészet és 
a hang összefonódik, hogy együt-
tesen hozzanak létre egy tudatos 
rendszert az egészségünk és a növe-
kedésünk érdekében.

Keleti gyógyító technikák és kü-
lönböző stílusú – ősi és modern – 
táncos elemek ötvözete. A foglal-
kozások során könnyen követhető, 
koreografált mozgásformákkal dol-
gozunk, ahol minden zenei hangu-
lat és minden ritmus egy-egy belső 
minőséget, elfojtott érzést szólít 
meg. Ebben rejlik a valódi gyógyító 
ereje: a zene és a mozdulat felszín-

re hozza a megrekedt tartalmakat, 
majd finoman átlényegíti azokat.

A SuryaSoul® egyik legszebb alap-
elve az egység szelleme. Itt senki 
sincs kizárva. Nem számít a korod, 
a testalkatod vagy a hajlékonysá-
god. Előzetes tánctudás nem szük-
séges.

Gyakran látom az új érkezők ar-
cán a kezdeti bizonytalanságot: „Jól 
csinálom?” de a SuryaSoul®-ban a 
hangsúly soha nem a „szép” ko-
reográfián van, hanem a megélé-
sen van. A célunk az, hogy átadjuk 
magunkat a pillanatnak, és a moz-
gáson keresztül megtapasztaljuk a 
szabad önkifejezést. 

Jógázzunk, táncoljunk, töltődjünk 
együtt!

A tánc nem luxus, hanem lélek-
szükséglet. Egy lehetőség, hogy a 
test és a lélek újra egy nyelvet be-
széljen. Várlak szeretettel az órá-
imon a Művelődési Házban, ahol 
biztonságos, támogató közegben 
mozdulhatsz ki a hétköznapokból.

Engedd meg magadnak a mozgás 
örömét, és fedezd fel, hogyan válik 
a jóga a te életedben is szabad, gyó-
gyító tánccá!

Petrás Kitti
Női jóga terápiás oktató, Kismama és Gerinc 

jóga oktató, Női kör és Szertartás vezető, 
SuryaSoul táncmeditációs tanár
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Húsvétváró délután…Március 28-án, szombaton vidám, közös húsvéti kézműves délelőttre  vártuk a családokat 
a Művelődési Ház nagytermében. Nagyszerű hangulatban, igazi tavaszi várva-várással teltek az órák. Mindenki 
elképesztően ügyes volt, büszkék vagyunk a végeredményre! Sajnos az időjárás miatt a szabadtéri tojásvadá-
szat elmaradt, de egy kis leleménnyel mindent meg lehet oldani. Köszönjük mindenkinek, aki velünk tartott a 
szombati húsvéti kézműveskedésen!

Íme egy kis összefoglaló képekben:

Miért a nyúl hozza a tojást?

A tojás ősidők óta az élet, a termékenység és az újjászületés jelképe. Számos ókori kultúrában, így az egyip-
tomiaknál, perzsáknál és rómaiaknál is, a tojás az élet kezdetét és a természet megújulását szimbolizálta. A 
kereszténységben a tojás Krisztus feltámadásának jelképe lett, utalva a sírban töltött idő utáni újjászületésre. A 
húsvéti tojásfestés szokása is ebből a szimbolikából ered, hiszen a pirosra festett tojás Krisztus vérét jelképezi.
A nyúl a gyors szaporodása miatt a termékenység és az élet megújulásának szimbóluma számos kultúrában. 
A germán mitológiában Ostara istennőhöz, a tavasz és a termékenység istennőjéhez kapcsolódik. A legenda 
szerint Ostara egy madarat nyúllá változtatott, amely továbbra is tojásokat tojt, így a nyúl és a tojás összekap-
csolódott a tavaszi ünnepekkel.
A húsvéti nyúl hagyománya valószínűleg Németországból ered a 16. századból. Ekkoriban a gyermekek fész-
keket készítettek, amelyeket a húsvéti nyúl (németül Osterhase) tojásokkal töltött meg. Ez a szokás az 1700-as 
években a német bevándorlók révén Amerikába is eljutott, ahol tovább terjedt és népszerűvé vált.
Napjainkban a húsvéti nyúl világszerte elterjedt szimbólum, amely a tavaszi ünnepek vidámságát és az élet 
megújulását jelképezi. A gyerekek számára izgalmas hagyomány a tojáskeresés, amely során a nyúl által elrej-
tett tojásokat és édességeket kutatják fel. Ez a szokás erősíti a családi kötelékeket és örömteli élményt nyújt a 
kicsiknek.

Húsvéti kézműves foglalkozás
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Visszapillantó…
Veszteség lenne a tavalyi karácsonyi vásár élményeit 

nem kinagyítani. Rendkívüli volt ugyanis, mindenfé-
le szempontból. Kérésemre Styevkó Mihály  kikereste 
az archívumból (mert ilyenünk is van), hogy huszon-
öt éve született meg a vásár gondolata. Úgy kezdődött, 
hogy a gyerekek a technika órán és egyéb kézműves 
foglalkozásokon olyan ügyesen munkálkodtak, hogy 
arra gondoltunk, másokat is megkínálunk a készít-
ményekkel potom áron. Kőbe vésett szabály volt, hogy 
kizárólag saját készítésű áru lehet, és ez mai napig is 
érvényes. Erre a rendezvényre soha nem kellett las�-
szóval fogni a résztvevőket/ az árusokat, összeállt egy 
stabil csapat mind a mai napig jönnek. Ahogy telt az 
idő csatlakoztak igen magas színvonalon alkotó eladók 
is. Ilyen volt Somogyiné, Kapuszta Zsuzsika a horgolt 
terítővel, harangjaival. Aztán árusított itt Zádori Mó-
nika, Mertlik Emese anyukája is, aki különleges eljá-
rással készült raku kerámiát hozott. Budai Juli egy szál 
gyertyás fenyőből készült asztaldíszei sem árválkodtak 
sokáig. Orgoványi Mari csokis fenyői nélkül nem volt 
vásár. Aztán megjelent a technika, Proksza Alex kicsi 
hóembereket gyártott a számítógépén, soha nem fo-
gom megérteni hogyan! Sorolhatnám még, de térjünk 
rá a rendkívülire. Először volt vásár az udvaron, tágas 
asztalok, remek világítás, tökéletes őszi idő. Aztán a 
másik változás, hogy hozzánk csatlakoztak a Kürt Ko-
sara (leánykori nevén Komra) árusítói is. Ott volt a he-
lyük, hiszen kitűnő termékeik karácsonyi ajándéknak 
is beillettek. Csoda volt látni azt is, hogy azok az akkori 

mi kis gyerekeink felnőttek, és találtak olyan párokat, 
akik szintén lelkes hívei a kézműveskedésnek és már 
a gyerekeikkel álltak az asztalok mögött. Profi színvo-
nal, bárhol megállnák a helyüket. A jó időn kívül volt 
még valaki ,aki az egész vásár hangulatát meghatároz-
ta. Egy ifjú dalnok a színpadon. Burcsányi Ádám, aki 
három órán keresztül szinte megállás nélkül játszott 
és énekelt, LGT, Quimby, Azahriah  ebben a sorrend-
ben. A bátyja közben odajött hozzám, és emlegettük 
az együtt töltött időket a korongozást, kézműveskedést, 
néptáncolást, Gálákat. Igen, ez az amiért megéri.......
Szóval minden nagyon jól sikerült, egy hiányzott: a 
vásárlók tömege. Egy állandó vásárlónk van: Kenyeres 
Anikó, aki az első vásártól fogva megjelenik hatalmas 
kosarával, és az egész népes családjának talál vásárfiát. 
Magam is elgondolkodtam, hogy profilt kell váltanom. 
Ilyen színvonal mellett a leharcolt farmernadrágból 
varrt táskák nem rúgnak labdába a Petrás Kristóf fe-
lesége Edina varrományai mellett. Évekig azt hittem, 
hogy varrónő! Budai Erzsike már megtalálta a meg-
oldást. Finom apró sütiket sütött, hát az mind elkelt, 
mert ugye enni mindenkor, mindenhol, minden men�-
nyiségben szeretünk. Talán kenyér lángost fogok sütni, 
amit Orgoványi Mari nekem nagyon jól megtanított. 

Cél tehát nagyobb hírverés, több vásárló. Az idén így 
legyen!

Eszter néni

Húsvéti istentiszteleti rend templomainkban
katolikus templom evangélikus templom

nagycsütörtök 17.00: az utolsó vacsora emlékmiséje  
           (utána virrasztás) 18.00: úrvacsorai istentisztelet

nagypéntek

14.15: keresztúti ájtatosság  
            (közben gyónási lehetőség)
15.00: liturgia – megemlékezés Jézus  
            szenvedéséről

8.45: istentisztelet passióolvasással

nagyszombat

Az Egyház Krisztus sírjánál időzik,  
szenvedéséről és haláláról elmélkedik →
10.00-12.00 között: szentsírlátogatási lehetőség

20.00: húsvéti vigíliaszertartás

–

húsvétvasárnap 11.00: ünnepi szentmise feltámadási  
            körmenettel

9.00: istentisztelet az énekkar szolgálatával,  
          úrvacsoravétellel

húsvéthétfő – 8.45: istentisztelet
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KÜRTÖLŐ
Erdőkürt Község Önkormányzatának időszaki tájékoztató kiadványa

Alapította: Vadovics János 1992. január
Tördelés: Dimoni Bt.

Felelős kiadó: Szebenszkiné Palik Katalin, polgármester

Megjelenik 225 példányban
Kürtölő az interneten: www.erdokurtfaluvedo.hu  

Elérhetőség: erdokurt.kurtolo@gmail.com

1+1%-os  
rendelkezés 2026-ban

Idén is lehet rendelkezni a személyi jövedelemadó 
1+1%-áról legkésőbb 2026. május 20-áig, az szja- 
bevallástól függetlenül is.

Bárki dönthet úgy idén is, hogy az összevont adóalap 
után befizetett személyi jövedelemadójának 1 százalé-
kát felajánlja egy regisztrált civilszervezetnek, további 
1 százalékát pedig egy technikai számos vallási közös-
ségnek vagy a kiemelt költségvetési előirányzatnak, 
ami idén a Nemzeti Tehetség Program.

Erdőkürti civilszervezetek:
19163363-1-12 (Faluvédő, Szépítő és Fejlesztő Egyesület)
19929156-1-12 (Erdőkürti Sportkör)
19157715-1-12 (Művelődési Kör Erdőkürt)
18215175-1-12 (Erdőkürti Polgárőrség) 

Ne feledkezzenek meg adójuk másik 1%-áról sem, 
amit ki-ki vallása szerint a saját egyházának tud fel-
ajánlani. 

A teljesség igénye nélkül a leggyakoribbak: 
0011 Magyar Katolikus Egyház 
0035 Magyarországi Evangélikus Egyház 
0066 Magyarországi Református Egyház 
0286 Magyarországi Baptista Egyház Köszönjük.

A 2026. május 20-ai határidő jogvesztő. Ez azt jelenti, 
hogy ha valaki május 20. után rendelkezik befizetett 
személyi jövedelemadója 1+1%-áról, a rendelkezése 
érvénytelen, és a késedelem igazolási kérelemmel sem 
menthető ki.

Hulladékszállítás

Zöldhulladék  
elszállítás:

április 08.
május 06.
június 10.

Szelektív hulladék  
elszállítás:

április 20.
május 18.
június 22.

Kérjük, a hulladékokat a szállítás napján reggel  
5 óráig az ingatlanok elé szíveskedjenek  

kihelyezni úgy, hogy az se a gyalogos,  
se a jármű forgalmat ne akadályozza! 

Szelektív Nonprofit Kft. Hulladékudvar: 
 3000 Hatvan, 054/14. hrsz.

Elérhetőségek:  
Tel: +36 1 776-7777 

E-mail: info@szelektivkft.hu

ÉMÁSZ hibabejelentő:  
06-80/42-43-44

OPUS TIGÁZ Zrt. üzemzavar,  
illetve hibabejelentés: 06-80/300-300

Északmagyarországi Regionális Vízművek Zrt.  
hibabejelentés: 06-80/22-42-42

Közvilágítás hibabejelentés:
Az ingyenesen hívható 06-80-42 43 44  

telefonszámon lehet bejelenteni a közvilágítás 
 nem működő lámpáit.

Használt sütőolaj:
A használt sütőolaj gyűjtésére kihelyezett  

gyűjtőedény Erdőkürtön a Kossuth út 53. címen 
található.


